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PRIJEDLOZI

Odbor za prava žena i jednakost spolova poziva Odbor za vanjske poslove da kao nadležni 
odbor u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1. ponavlja da bi promicanje prava žena trebalo biti ključan dio dijaloga o ljudskim pravima 
koje EU vodi s trećim zemljama; priznaje pozitivnu ulogu europskog instrumenta za 
demokraciju i ljudska prava; potiče Europsku službu za vanjsko djelovanje (ESVD) i 
Komisiju da u suradnji sa svakom zemljom utvrde probleme koje treba istodobno rješavati 
kako bi se sredstva i resursi mogli usmjeriti prema boljem ispunjavanju ciljeva;

2. podsjeća da Europska unija ima posebnog predstavnika za ljudska prava i da bi ta funkcija 
EU-u trebala omogućiti koordiniranje njezinog djelovanja i povećanje njezine 
razumljivosti i vidljivosti u svrhu promicanja ljudskih prava u svijetu, a posebno u svrhu 
promicanja prava žena.

3. ponovno osuđuje zlostavljanje i sve vrste nasilja nad ženama, a posebno upotrebu spolnog 
nasilja kao oružja u ratu te obiteljsko nasilje; stoga poziva sve države članice Vijeća 
Europe da potpišu i ratificiraju Konvenciju o sprečavanju i suzbijanju nasilja nad ženama 
te EU da se uključi u pristupanje Konvenciji kako bi se osigurala usklađenost između 
vanjskih i unutarnjih mjera EU-a protiv nasilja nad ženama; naglašava važnost 
informativnih kampanja i kampanja za podizanje svijesti u zajednicama u kojima se 
provode genitalno sakaćenje žena, spolno zlostavljanje mladih djevojaka, rano i prisilno 
sklapanje brakova, feminicid te ostala kršenja ljudskih prava na temelju spola, kao i 
važnost uključivanja branitelja ljudskih prava koji se već bore za zaustavljanje tih praksi u 
pripremu i provedbu tih kampanja; potiče ESVD i države članice EU-a da nastave 
rješavati pitanje genitalnog sakaćenja žena u svojim političkim dijalozima i dijalozima o 
politikama s partnerskim zemljama u kojima se ta praksa i dalje provodi;

4. potiče EU da pojača svoje mjere za zaustavljanje praksi odabira spola djeteta rješavanjem 
i učinkovitim iskorjenjivanjem svih temeljnih uzroka koji dovode do stvaranja kultura 
koje daju prednost sinovima, putem borbe protiv ubojstava motiviranih spolom, što 
predstavlja rastući i nedovoljno prijavljivan problem u zemljama Azije, Europe, Afrike te 
Južne i Sjeverne Amerike; ustraje u tome da bi takve preventivne politike trebale biti 
ključni elementi u pristupu EU-a razvojnoj suradnji;

5. poziva Komisiju da pitanje prava žena bez iznimke učini ključnim za pregovore o 
pristupanju sa svim državama kandidatkinjama; 

6. poziva EU i države članice da podupru puno sudjelovanje žena u donošenju političkih i 
gospodarskih odluka, posebno u procesima uspostavljanja mira, demokratskoj tranziciji i 
rješavanju sukoba;

7. potiče države članice, Komisiju i ESVD da stave naglasak na jačanje gospodarske i 
političke uloge žena u zemljama u razvoju potičući njihovo uključivanje u mala i srednja 
poduzeća i poljoprivredu, pristup zemlji i uključivanje u projekte ruralnog razvoja;

8. stoga traži od Komisije i Vijeća da nastave poticati treće zemlje da pri izradi nacionalnog 
zakonodavstva uzmu u obzir prava žena te da osiguraju svu relevantnu provedbu;
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9. poziva na jačanje napora kako bi se prije isteka rokova što je moguće potpunije ispunili 
Milenijski razvojni ciljevi koji se odnose na jednakost spolova, zdravlje majki i pristup 
odgovarajućoj zdravstvenoj skrbi, obrazovanju i pravima u vezi sa spolnim i 
reproduktivnim zdravljem, posebno za najranjivije skupine kao što su djevojke i mlade 
žene, na temelju čvrste obveze vlada da će poboljšati mehanizme odgovornosti i nadzora 
za postojeće obveze koje se odnose na ljudska prava, promicati pristup pravdi za sve i 
osigurati učinkovito sudjelovanje svih strana, uključujući one koji su najzanemarenije i 
najobespravljenije, u razvoju, donošenju odluka te provedbi; snažno preporučuje da se u 
sklopu Milenijskih razvojnih ciljeva za razdoblje nakon 2015. uspostavi samostalni cilj 
glede prava žena i jednakosti spolova, sa snažnim naglaskom na spolno i reproduktivno 
zdravlje te prava;

10. primjećuje da se i dalje nedovoljno pozornosti pridaje kršenjima spolnih i reproduktivnih 
prava te da to ugrožava napore prema ostvarivanju obveza iz akcijskog programa iz Kaira 
(ICPD) i rješavanju diskriminacije, uključujući spolnu diskriminaciju i nejednakost, u 
strategijama povezanima sa stanovništvom i razvojem; ističe da je napredak po pitanju 
reproduktivnog zdravlja u nekim kontekstima ograničen kršenjima kao što su dječji, rani i 
prisilni brak te nepostavljanje zakonske donje dobne granice za stupanje u brak, prinudne 
prakse kao što su prisilna sterilizacija ili genitalno sakaćenje žena, te uskraćivanje prava 
žena i djevojaka da odlučuju o svojem spolnom i reproduktivnom zdravlju bez 
diskriminacije, prisile i nasilja.

11. traži od EU-a i država članica da rezultate postupka revizije programa ICPD+20 predstave 
u sveobuhvatnoj reviziji svih aspekata povezanih s punim uživanjem spolnih i 
reproduktivnih prava te da ponovno potvrde snažan i napredan pristup spolnim i
reproduktivnim pravima za sve, u skladu s međunarodnim standardima za ljudska prava te 
poziva na veću odgovornost za njihovu provedbu; posebno ih poziva da osiguraju da se 
proces revizije odvija uz sudjelovanje svih strana te da različitim zainteresiranim
stranama, uključujući civilno društvo te žene, adolescente i mlade, omogući smisleno 
sudjelovanje; podsjeća da okvir za ovu reviziju mora biti utemeljen na ljudskim pravima i 
mora imati posebno težište na spolnim i reproduktivnim pravima;

12. zahtijeva da se zaključci misije EU-a za promatranje izbora uvijek uzimaju u obzir u 
oblikovanju programa za potporu potpunom i ravnopravnom sudjelovanju žena u 
izbornom postupku i provođenju preporuka misije;
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